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Aufbau Kaffeemaschine
1 Öffnungstaste Filterdeckel 
2 Filtereinsatz
3 Wassertank (abnehmbar)
4 Aromaglaskanne  
5 Ein-/Austaste mit Leuchtring
6-9 Starttasten (1-4)

Set-up of the coffee machine
1 Opening button on the filter lid 
2 Filter insert
3 Water tank (removable)
4 Aroma glass jug  
5 On/Off button with ring light
6–9 Start buttons (1–4)

Montage machine à café
1 Touche pour l‘ouverture du couvercle du filtre 
2 Porte-filtre
3 Réservoir d‘eau (amovible)
4 Verseuse Aroma  
5 Touche ON/OFF avec anneau lumineux
6-9 Touches de mise en fonction (1-4)

Struttura della macchina per il caffè
1 Tasto di apertura coperchio del filtro 
2 Filtro
3 Serbatoio d‘acqua (rimovibile)
4 Caraffa in vetro  
5 Tasto di accensione/spegnimento con illuminazione
6-9 Tasti di avvio (1-4)

Montaje de la cafetera
1 Tecla de apertura tapa del filtro 
2 Filtro
3 Depósito de agua (extraíble)
4 Jarra de cristal  
5 Tecla de encendido/apagado con anillo luminoso
6-9 Teclas de inicio (1-4)

Onderdelen koffiezetapparaat
1 Knop ‚Opening‘ van het filterdeksel 
2 Filter
3 Waterreservoir (uitneembaar)
4 Glazen aromakan  
5 Aan/uit-knop met verlichte ring
6-9 Startknoppen (1- 4)

Produktoversigt Kaffemaskine
1 Åbningsknap filterlåg 
2 Filterindsats
3 Vandbeholder (kan tages af)
4 Aromaglaskande  
5 Afbryderknap med lysende ring
6-9 Startknapper (1-4)

Kaffemaskinens delar
1 Öppningsknapp filterlock 
2 FIlterinsats
3 Vattentank (avtagbar)
4 Aromaglaskanna  
5 På-/av-knapp med LED-ring
6-9 Startknappar (1-4)

Kahvinkeittimen rakenne
1 Suodattimen kannen avauspainike 
2 Suodatin
3 Vesisäiliö (irrotettava)
4 Aromilasipannu  
5 Virtapainike valorenkaalla
6-9 Käynnistyspainikkeet (1-4)

Kaffemaskinens oppbygning
1 Åpningsknapp filterdeksel 
2 Filterinnsats
3 Vannbeholder (avtagbar)
4 Glasskanne  
5 På/av-knapp med lysring
6-9 startknapper (1-4)
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Gebrauchsanweisung

Wichtige Sicherheitshinweise
 ▪ Diese Geräte können von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. 

 ▪ Bewahren Sie das Gerät und seine Zuleitung außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren auf.

 ▪ Das Gerät nicht in Wasser tauchen.
 ▪ Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie 

durch den zentralen Kundendienst des Herstellers oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden. Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

 ▪ Dieses Gerät ist dafür bestimmt, im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:

 ⋅ in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen 
gewerblichen Bereichen;

 ⋅ in landwirtschaftlichen Anwesen;
 ⋅ von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
 ⋅ in Frühstückspensionen. 

Das Gerät ist nicht für den rein gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Vor dem Benutzen
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf der Kaffeemaschine.
Die Kaffeemaschine darf nur für den vorgesehenen Zweck gemäß dieser Gebrauchsanweisung 
verwendet werden. Lesen Sie deshalb die Gebrauchsanweisung vor der Inbetriebnahme sorgfältig, sie 
gibt Anweisungen für den Gebrauch, die Reinigung und die Pflege des Gerätes. Bei Nichtbeachtung 
übernehmen wir keine Haftung für eventuelle Schäden. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig auf und geben Sie diese gemeinsam mit dem Gerät an Nachbenutzer weiter. Beachten Sie 
auch die Garantiehinweise am Ende der Gebrauchsanweisung.
Für Glasbruch wird keine Garantie übernommen.
Beim Gebrauch die Sicherheitshinweise beachten. 
Die Dekoration (z. B. Tasse) gehört nicht zum Lieferumfang.
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Technische Daten
Nennspannung:  220-240 V~  50-60 Hz
Leistungsaufnahme:   900 W
Schutzklasse:  I

Weitere Sicherheitshinweise
 ▪ Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkontaktsteckdose anschließen. Zuleitung und 

Stecker müssen trocken sein.
 ▪ Die Anschlussleitung nicht über scharfe Kanten ziehen oder einklemmen, nicht herunterhängen 

lassen sowie vor Hitze und Öl schützen.
 ▪ Ein Verlängerungskabel nur in einwandfreiem Zustand einsetzen.
 ▪ Den Netzstecker nicht an der Leitung oder mit nassen Händen aus der Steckdose ziehen.
 ▪ Das Gerät nicht an der Zuleitung tragen.
 ▪ Den Kaffeeautomaten nicht auf heiße Oberflächen z.B. Herdplatten o.Ä. oder in der Nähe der 

offenen Gasflamme abstellen, das Gehäuse könnte dabei anschmelzen.
 ▪ Das Gerät nicht auf wasserempfindliche Oberflächen abstellen. Wasserspritzer könnten diese 

beschädigen.
 ▪ Den Frischwasserbehälter höchstens bis zur MAX-Marke mit kaltem Wasser füllen.
 ▪ Vorsicht, das Gerät wird heiß. Verbrühungsgefahr durch heißes Wasser und Dampf. Während des 

Durchlaufes niemals den Filtereinsatz herausnehmen oder den Deckel öffnen.
 ▪ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, den Netzstecker ziehen.
 ▪ Das Gerät nicht in Betrieb nehmen bzw. sofort Netzstecker ziehen, wenn:

 ⋅ Gerät oder Netzkabel beschädigt ist
 ⋅ der Verdacht auf einen Defekt nach einem Sturz oder Ähnlichem besteht.

In diesen Fällen das Gerät zur Reparatur geben.
 ▪ Das Gerät nur unter Aufsicht betreiben.
 ▪ Das Gerät regelmäßig entkalken.
 ▪ Die Glaskanne ist nicht für die Mikrowelle geeignet.
 ▪ Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung, Nichtbeachtung der Entkalkungshinweise oder nicht 

fachgerechter Reparatur wird keine Haftung für eventuelle Schäden übernommen. Ebenso sind 
Garantieleistungen in solchen Fällen ausgeschlossen.

Verwendung
Die WMF COUP AromaOne Filterkaffeemaschine ist ein platzsparendes und energieeffizientes 
Küchengerät. 
Sie können mit dem Gerät brühfrisch ein bis vier Tassen aromatischen Kaffee zubereiten. Durch die 
intuitive WMF One Touch Funktion lässt sich die WMF COUP AromaOne Filterkaffeemaschine einfach 
und komfortabel bedienen. 

* Im Vergleich zur WMF LONO Filterkaffeemaschine.  
Geprüft durch technikzuhause.de. Die Ressourcenersparnis bezieht sich auf Materialeinsatz und 
Transportvolumen.  
Messung der Energieersparnis durch Brühung von 4 Tassen bis zur automatischen Abschaltung des 
Geräts.
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Leuchtanzeigen im Überblick
Leuchtring Ein-/Austaste (5) Aktion Kaffeemaschine

leuchtet weiß
Brühbereitschaft

Spülvorgang

blinkt weiß
Erstinbetriebnahme

Programmierung Tassenfüllmenge

blinkt blau/weiß Verkalkungsanzeige

blinkt blau Programmierung Wasserhärtegrad

leuchtet blau Entkalkungsprogramm aktiv

Starttasten (6-9) Aktion Kaffeemaschine

 
leuchtet weiß

1 Tasse Kaffee wird gebrüht

Wassertank ist für 1 Tasse Kaffee gefüllt

 
leuchtet weiß

2 Tassen Kaffee werden gebrüht

Wassertank ist für 2 Tassen Kaffee gefüllt

 
leuchtet weiß

3 Tassen Kaffee werden gebrüht

Wassertank ist für 3 Tassen Kaffee gefüllt

 
leuchtet weiß

4  Tassen Kaffee werden gebrüht

Wassertank ist für 4 Tassen Kaffee gefüllt
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Vor dem ersten Gebrauch
Aufstellung
1. Legen Sie die nicht benötigte Länge der Anschlussleitung im Boden des 

Gerätes ein.
2. Stellen Sie das Gerät auf einer standsicheren und wasserunempfindlichen 

Oberfläche auf.
3. Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an.

Inbetriebnahme
1. Schalten Sie das Gerät an der Ein-/Austaste (5) ein, diese blinkt weiß.
2. Füllen Sie den Wassertank (3) bis zu dessen MAX-Marke mit kaltem 

Leitungswasser. Die MAX-Marke befindet sich im Wassertank (3). 
Für eine leichte Entnahme des Wassertanks (3), nehmen Sie ihn mittels des 
integrierten Tragegriffs nach oben ab. 

Füllen Sie niemals warmes Wasser, kohlensäurehaltiges Wasser oder 
andere Flüssigkeiten wie Milch o. Ä. ein.

3. Setzen Sie den Wassertank (3) auf das Gerät. Die Starttasten (6-9) leuchten 
nun weiß, die Ein-/Austaste (5) blinkt weiterhin weiß. 
Hinweis: Um die Erstinbetriebnahme zu starten muss der Wassertank (3) bis 
zur MAX-Marke gefüllt sein, die Starttasten (6-9) müssen leuchten. Ansonsten 
lässt sich die Erstinbetriebnahme nicht starten.

4. Achten Sie darauf, dass kein Filterpapier eingelegt und kein Kaffeepulver im 
Filtereinsatz (2) eingefüllt ist.

5. Stellen Sie die Aromaglaskanne (4) in das Gerät.
6. Halten Sie die beiden Starttasten  (6) und  (7) gleichzeitig gedrückt, bis  

die Erstinbetriebnahme automatisch startet.
7. Nach Beendigung der Erstinbetriebnahme schaltet sich das Gerät automatisch  

ab.
8. Leeren Sie die Aromaglaskanne (4) und Wassertank (3) und spülen Sie diese 

und den Filtereinsatz (2) gründlich aus.

Geräteeinstellungen
Einstellung Wasserhärte
Ihr Gerät besitzt eine automatische Verkalkungsanzeige. Zum Schutz vor zu 
starker Verkalkung ist das Gerät werkseitig auf sehr hartes Wasser voreingestellt. 
Erfragen Sie die Wasserhärte Ihres Leitungswassers beim zuständigen Wasserwerk 
oder der kommunalen Verwaltung. Verändern Sie die Einstellung, wenn die 
Wasserhärte geringer als 21°dH ist.
 ▪ Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an.
 ▪ Schalten Sie das Gerät an der Ein-/Austaste (5) an.
 ▪ Drücken und halten Sie die Ein-/Austaste (5) für ca. 3 Sekunden. Es leuchten 

nun die Starttasten  (6) und  (8).
 ▪ Drücken Sie nun die Taste  (6) um zur Veränderung der Wasserhärte zu 

gelangen, die Ein-/Austaste (5) blinkt blau.
 ▪ Mittels der Starttasten   (6),   (7),  (8) oder  (9) können Sie den 

Wasserhärtegrad auswählen. 
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Härtebereich Härte Starttaste

1  weich 0 -   7° dH  (6)

2  mittel >7- 14° dH   (7)

3  hart >14 - 21° dH  (8)

4  sehr hart >21° dH  (9)
 
1° dH entspricht ca. 0,18 mmol/l Ca- und Mg-Ionen 
Hinweis: Die leuchtende Starttaste (6, 7, 8 oder 9) zeigt den aktuell 
eingestellten Wasserhärtegrad an.

 ▪ Um den Wasserhärtegrad zu verändern drücken Sie die gewünschte Starttaste. 
Drücken und Halten Sie danach die Ein-/Austaste (5) länger als 3 Sekunden 
um die Änderung zu speichern. Das Gerät schaltet automatisch in die 
Brühbereitschaft. 
Hinweis: Warten Sie länger als ca. 10 Sekunden mit der Eingabe oder 
Speicherung des Wasserhärtegrades, schaltet das Gerät automatisch aus. 

Kaffeemenge verändern
Sie können die Tassenfüllmenge entsprechend Ihres Geschmacks in drei Stufen 
einstellen. Wenn Sie eine andere Kaffeemenge als die werksseitig eingestellte 
Menge von ca. 125 ml wünschen, gehen Sie wie folgt vor.
 ▪ Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an.
 ▪ Schalten Sie das Gerät an der Ein-/Austaste (5) an.
 ▪ Drücken und halten Sie die Ein-/Austaste (5) für ca. 3 Sekunden. Es leuchten 

nun die Starttasten  (6) und  (8).
 ▪ Drücken Sie nun die Taste  (8) um zur Veränderung der Tassenfüllmenge zu 

gelangen, die Ein-/Austaste (5) blinkt weiß.
 ▪ Mittels der Starttasten   (6),   (8) oder  (9) können Sie die 

Kaffeemenge entsprechend ändern. 
 
  (6) entspricht ca. 125 ml Kaffee 
  (8) + ca. 5 % Kaffee 
  (9) - ca. 5 % Kaffee 
 
Um die Kaffeemenge zu verändern, drücken Sie die gewünschte Starttaste. 
Drücken und Halten Sie danach die Ein-/Austaste (5) länger als 3 Sekunden 
um die Änderung zu speichern. as Gerät schaltet automatisch in die 
Brühbereitschaft.  
Hinweis: Warten Sie länger als ca. 10 Sekunden mit der Eingabe oder 
Speicherung der Kaffeemenge, schaltet das Gerät automatisch aus.

Einstellung Mahlgrad Kaffeepulver
Die WMF COUP AromaOne Filterkaffeemaschine ist werkseitig auf 
koffeeinhaltigen, mittelfein gemahlenen Kaffee eingestellt. 
Um auch fein gemahlenen oder entkoffeeinierten Kaffee mit vollem Aroma zu 
genießen, können Sie die Durchlaufzeit entsprechend anpassen.
 ▪ Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an.
 ▪ Schalten Sie das Gerät an der Ein-/Austaste (5) an.
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 ▪ Drücken und halten Sie die Ein-/Austaste (5) für ca. 3 Sekunden. Es leuchten 
nun die Starttasten  (6) und  (8).

 ▪ Drücken Sie nun die Taste  (8) um zur Veränderung der Durchlaufzeit zu 
gelangen, die Ein-/Austaste (5) blinkt weiß.

 ▪ Die Starttaste  (7) zeigt an, ob der Durchlauf für koffeeinhaltigen oder 
entkoffeeinierten Kaffee eingestellt ist. 

Kontrollleuchte Einstellung für

  (7) aus für koffeeinhaltigen, mittelfein gemahlenen 
Kaffee (Werkseinstellung)

  (7) an für entkoffeeinierten oder fein gemahlenen 
Kaffee

 
Um die Einstellung zu verändern, drücken Sie die Starttaste   (7). 
Drücken und Halten Sie danach die Ein-/Austaste (5) länger als 3 Sekunden 
um die Änderung zu speichern. Das Gerät schaltet automatisch in die 
Brühbereitschaft. 
Hinweis: Warten Sie länger als ca. 10 Sekunden mit der Eingabe oder 
Speicherung des Mahlgrads, schaltet das Gerät automatisch aus.

Kaffeezubereitung
Vorbereitung
1. Gießen Sie nur kaltes Wasser in den Wassertank (3). Je nach Füllstand des 

Wassertanks (3) leuchten die entsprechenden Starttasten (6-9) auf. Zum 
einfachen Befüllen des Wassertanks (3) können Sie diesen abnehmen.  
Hinweis: Die WMF COUP AromaOne Filterkaffeemaschine verfügt über eine 
intelligente Wasserkapazitätsanzeige. Je nach Füllstand im Wassertank (3) 
leuchten die jeweiligen Starttasten (6-9) weiß. 
Sollte die gewünschte Starttaste (6-9) nicht weiß leuchten, ist zu wenig 
Wasser im Wassertank (3) und Sie können den gewünschten Brühvorgang 
nicht starten. Füllen Sie dann den Wassertank (3) bis zur MAX-Marke auf.

2. Öffnen Sie den Filterdeckel durch Drücken der Öffnungstaste  (1).  
Achtung: Um das Tropfstopp-Ventil wieder für den nächsten Brühvorgang zu 
öffnen, muss der Filtereinsatz (2) kurz entnommen werden. Nehmen Sie den 
Filtereinsatz (2) nicht heraus, läuft er beim nächsten Brühen über. 
Setzen Sie nun einen Papierfilter Größe 2 in den Filtereinsatz (2) ein, zuvor 
jedoch den Prägerand umfalten. Der Papierfilter darf nicht über den Rand des 
Filters hinausragen, er ist deshalb mit der Hand leicht anzudrücken. 
Hinweis: Alternativ zu einem Papierfilter (Größe 2) können Sie auch den als 
Zubehör erhältlichen Permanentfilter verwenden.

3. Füllen Sie die erforderliche Menge Kaffeemehl ein. Pro Tasse rechnet man je 
nach persönlichem Geschmack mit ca. 5-7 g mittelfein gemahlenem Kaffee. 
Ist er zu fein gemahlen, kann der Filter überlaufen.

4. Schließen Sie den Filterdeckel, dieser rastet dabei hörbar ein. 
Hinweis: Bei der Zubereitung direkt in eine Tasse Kaffee, empfehlen wir Ihnen 
die Tasse vorzuheizen. Spülen Sie die Tasse kurz vor dem Brühvorgang mit 
heißem Wasser aus. Dadurch bleibt der gebrühte Kaffee länger heiß.
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Kaffee brühen 
Mit der WMF AromaOne Filterkaffeemaschine haben Sie die Möglichkeit Kaffee 
direkt in ihre Tasse oder in die Aromaglaskanne (4) zu brühen.
 ▪ Bereiten Sie die Kaffeemaschine wie oben beschrieben vor und stellen Sie eine 

Tasse oder die Aromaglaskanne (4) in das Gerät.
 ▪ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und drücken Sie die Ein-/

Austaste (5).
 ▪ Sobald die Starttasten (6-9) leuchten können Sie den Brühvorgang starten.
 ▪ Drücken Sie je nach gewünschter Kaffeemenge die jeweilige Starttaste (6-9), 

die Zubereitung beginnt: 
 1 Tasse Kaffee  (6) 
 2 Tassen Kaffee   (7) 
 3 Tassen Kaffee  (8) 
 4 Tassen Kaffee  (9)

 ▪ Nach dem Brühvorgang erlischt die Starttaste, das Gerät schaltet automatisch 
ab und Sie können die Tasse bzw. die Aromaglaskanne (4) entnehmen. Ein 
Tropfstopp-Ventil verhindert zuverlässig, dass Kaffee nachtropft. 
Hinweis: Das Gerät ist nach dem Benutzen noch heiß, lassen Sie es 
daher einige Minuten abkühlen. Zum Entsorgen des Filterpapiers und des 
Kaffeepulvers, können Sie den Filtereinsatz (2) am Henkel entnehmen. 
Benutztes Filterpapier samt Kaffeepulver sind kompostierbar. 
Achtung: Beim Herausnehmen des Filtereinsatzes (2) wird das Tropfstopp-
Ventil für den nächsten Brühvorgang zurückgesetzt. Nehmen Sie den 
Filtereinsatz (2) nicht heraus, läuft er beim nächsten Brühen über. 
Hinweis: Sie können jederzeit den Brühvorgang vorzeitig abbrechen, indem 
Sie die Ein-/Austaste (5) drücken. 
Lassen Sie in diesem Fall die Tasse bzw. die Aromaglaskanne (4) noch solange 
im Gerät stehen, bis der noch im Filter befindliche Restkaffee durchgelaufen 
ist.

WMF Aroma Perfection
Möchten Sie einen stärkeren, aromatischen Kaffee zubereiten, können Sie die 
Aroma-Funktion WMF Aroma Perfection für die jeweilige Brühung aktivieren.
Drücken Sie zum Aktivieren die für die Brühung gewählte Starttaste (6-9) ein 
zweites Mal. Zur Bestätigung blinkt die Starttaste (6-9) dreimal kurz auf und die 
Zubereitung beginnt.
Hinweis: Warten Sie länger als ca. 2 Sekunden mit dem zweiten Drücken der 
Starttaste, startet ein normaler Brühvorgang.

Reinigung und Pflege
Reinigung
Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen.
Das Gerät nicht in Wasser tauchen, sondern außen nur mit einem feuchten Tuch, 
dem etwas Spülmittel beigegeben wird, abwischen.
Keine scharfen und scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Filtereinsatz (2), Aromaglaskanne (4) und Wassertank (3) werden unter fließendem 
Wasser gereinigt.
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Spülvorgang
Führen Sie einen Spülvorgang durch, nachdem das Gerät längere Zeit außer 
Betrieb war bzw. das Anti-Kalk Programm durchgeführt wurde um es zu reinigen.
Führen Sie ebenfalls einen Spülvorgang durch, wenn Sie merken, dass die 
Tassenfüllmengen stark variieren.
 ▪ Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an und 

schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Austaste (5) ein.
 ▪ Füllen Sie den Wassertank (3) bis zur MAX-Marke. 

Hinweis: Der Spülvorgang kann nur dann gestartet werden, wenn sich im 
Wassertank (3) genügend Wasser für 4 Tassen befindet, die Starttasten (6-9) 
müssen leuchten. 

 ▪ Achten Sie darauf, dass kein Filterpapier eingelegt und kein Kaffeepulver im 
Filter eingefüllt ist.

 ▪ Stellen Sie die Aromaglaskanne (4) in das Gerät.
 ▪ Halten Sie zum Starten des Spülvorgangs die Tasten  (6) und  (7) 

gleichzeitig gedrückt bis das Gerät startet, die Ein-/Austaste (5) leuchtet weiß.
 ▪ Nach Beendigung des Spülvorgangs schaltet sich das Gerät automatisch  ab.
 ▪ Leeren Sie die Aromaglaskanne (4) und Wassertank (3) und spülen Sie diese 

und den Filtereinsatz (2) gründlich aus.

Verkalkungsanzeige
Kalkablagerungen führen zu einer verlängerten Brühzeit und einer niedrigeren 
Qualität Ihres Kaffees. Zudem führen Kalkablagerungen zu Energieverlusten und 
beeinträchtigen die Lebensdauer des Gerätes.
Die automatische Verkalkungsanzeige ermittelt den Zeitpunkt für die fällige 
Entkalkung. Je nach Kaffeekonsum werden Sie schon nach 4 bis 6 Wochen durch 
die blau/weiß blinkende Ein-/Austaste (5) zum Entkalken aufgefordert. 

Entkalken - Anti-Kalk Programm

Entkalkungsmittel
Wir empfehlen die Verwendung von Cromargol®. Dieses ist hochwirksam, 
lebensmittelsicher, geschmacks- und geruchsneutral. Durch die spezielle 
Pflegeformel mit 6 hochwertigen und schützenden Additiven ist Cromargol® 
zudem sehr materialschonend.
Sie bekommen Cromargol® in der Regel dort, wo das Gerät gekauft wurde oder 
im ausgewählten Fachhandel. 
Sie können auch ein handelsübliches Entkalkungsmittel, das für 
Filterkaffeemaschinen geeignet ist, verwenden.

Keinesfalls Essig oder Essigessenz verwenden, da Materialien im Gerät 
dadurch beschädigt werden könnten. 

Bei der Verwendung von Entkalkern auf Basis von Zitronensäure könnten 
sich beim Entkalken Niederschläge bilden, die den Kalkbelag versiegeln oder die 
Leitungen im Gerät verstopfen. Zudem läuft die Entkalkung mit Zitronensäure 
zu langsam ab – eine vollständige Entkalkung kann deshalb nicht gewährleistet 
werden.

Für Schäden, die durch Verwendung eines ungeeigneten Entkalkungsmittels 
oder Nichtbeachtung der Entkalkungsvorschrift entstehen, besteht kein 
Garantieanspruch.

Achten Sie durch sorgfältigen Umgang mit dem Entkalkungsmittel darauf, 
dass keine Schäden an Möbeln oder Kleidung verursacht werden.
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Entkalkungsprogramm 
Ihre Kaffeemaschine verfügt über ein automatisches Entkalkungsprogramm.  
Hinweis: Einmal gestartet, sollte das Entkalkungsprogramm nicht abgebrochen
werden. Dies dient der Sicherheit aller Benutzer. Es soll verhindern, dass in
Unkenntnis Kaffee gebrüht werden kann, solange die Entkalkerlösung noch nicht
vollständig ausgespült wurde. Im Notfall können Sie das Enkalkungsprogramm
durch drücken der Ein-/Austaste (5) abbrechen. In diesem Fall sollten Sie
anschließend den Wassertank (3) ausspülen und danach noch einen Spülvorgang 
(siehe Abschnitt „Spülvorgang“) durchführen..
 ▪ Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an und 

schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Austaste (5) ein.
 ▪ Papierfilter einlegen und ein Auffanggefäß (min. 1 l) in die Maschine stellen. 

Eventuell größere Kalkreste sammeln sich im Papierfilter und verhindern so ein 
Verstopfen des Auslaufventils. 

 ▪ Eine Portion (100 ml) Cromargol® in den Wassertank (3) füllen und mit 
Leitungswasser bis zur MAX-Marke auffüllen.  
Hinweis: Das Entkalkungsprogramm kann nur dann gestartet werden, wenn 
sich im Wassertank (3) genügend Wasser für 4 Tassen befindet, die Starttasten 
(6-9) müssen leuchten.

 ▪ Andere Entkalkungsmittel nach Herstellerangaben dosieren.
 ▪ Halten Sie zum Starten der Entkalkung die Tasten  (8) und  (9) 

gleichzeitig gedrückt bis das Gerät startet, die Ein-/Austaste (5) leuchtet 
während des Entkalkungsprogramms blau. 

 ▪ Das Entkalkungsprogramm endet automatisch nach ca. 35 Minuten und das 
Gerät schaltet automatisch ab. 
Hinweis: Während des Entkalkungsablaufs schaltet sich das Gerät mehrmals 
ein und aus.

 ▪ Leeren Sie den Wassertank (3) aus. Spülen Sie Filtereinsatz (2) und Wassertank 
(3) gründlich mit frischem Leitungswasser aus.

 ▪ Wichtig: Führen Sie jetzt noch einen Spülvorgang (siehe Abschnitt 
„Spülvorgang“) mit frischem Leitungswasser durch.
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Hilfe bei Störungen
Die folgenden Hinweise sollen Ihnen helfen, Störungen zu beseitigen. Sollte dies 
nicht gelingen, kontaktieren Sie unseren zentralen Kundendienst. Beachten Sie 
die Garantiehinweise.

Störung Abhilfe

Der Filter läuft beim 
Brühvorgang über.

Das Tropfstopp-Ventil wurde nach dem Brühen 
nicht mehr zurückgesetzt. Entnehmen Sie den 
Filtereinsatz (2) und setzen Sie diesen wieder ein.

Der Kaffee tropft nach 
dem Brühvorgang lange 
nach.

Entnehmen Sie den Filtereinsatz (2) und spülen 
Sie diesen unter laufendem Wasser. Betätigen Sie 
dabei mehrmals das Tropfstopp-Ventil.

Die Tassenfüllmenge 
verändert sich allmählich.

Führen Sie einen Spülvorgang (siehe Abschnitt 
„Spülvorgang“) durch.
Starten Sie ggfs. zudem noch das Entkalkungspro-
gramm (siehe Abschnitt „Entkalkungsprogramm“).

Nach dem Brühvorgang 
ist noch Wasser im Filter

Stellen Sie die Durchlaufzeit für feingemahlenes 
oder entkoffeiniertes Kaffeepulver ein (siehe 
Abschnitt „Einstellung Mahlgrad Kaffeepulver“).

Garantie-Information
Für unsere Geräte übernehmen wir gegenüber dem Endkunden eine 24-monatige 
Haltbarkeitsgarantie. Sie beginnt mit dem Kauf des Gerätes durch den Endkunden 
und gilt im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland.
Ansprüche aus dieser Garantie sind unter Vorlage des Kaufbelegs direkt 
gegenüber unserem zentralen Kundendienst geltend zu machen.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch normalen Verschleiß, 
unsachgemäßen Gebrauch, Nichteinhaltung der Entkalkungsanweisung, 
unterbliebene Pflege sowie Glasbruch.
Der Endkunde besitzt zusätzlich zu den Ansprüchen aus dieser Garantie 
gesetzliche Ansprüche wegen Mängeln des Gerätes gegenüber seinem direkten 
Verkäufer/Händler, die durch diese Garantie nicht eingeschränkt werden.

Das Gerät entspricht den Europäischen Richtlinien 2006/95/EG, 2004/108/EG und 
2009/125/EG.

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der 
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der 
Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze 
unserer Umwelt. 
Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.

Änderungen vorbehalten



Kundendienst-Adresse:

wmf consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
D-90419 Nürnberg
Germany
Tel.: +49 (0) 7331 25-8677 
eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:

wmf consumer electric GmbH
Messerschmittstraße 4
D-89343 Jettingen-Scheppach
Germany
www.wmf-ce.de

Änderungen vorbehalten - IB-12140011-03-1407

type: 0412140011


